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260 Imperativ . Infinitiv . §. 79,80 .

tor , mililiae summum jus nabento , nemini parento ,

illis salus populi suprema lex esto .

3. Das Deutſche nicht ( zum Verbote ) wird bei

den Imperativen durch ne , nicht durch non , gegeben .

Hominem mortuum ( inquit lex in duodecim tabu -

lis ) in urbe ne sepelito neve urito .

Anm . Statt des Imperativs ſind einige Umſchreibungen ganz

gewoͤhnlich , fuͤr den poſitiven Imperativ Yae mit dem Praͤſens Con⸗

B. lac cogites , fac animo forti miagnoque sis , fac Uitipus
junetivi , z.
lilium tuum omnibus artihus erudias , etwas nachdruͤcklicher als der

5 610

bloße Imperativ ; fuͤr den verbietenden gebraucht man no! ⸗ mit dem *3P

Infinitiv , . B. noli putare , nolite existimare , und caue mit ne

oder dem bloßen Conjunetiv. So cave hoc facias , cave ne suspi-

dere du

Laudal

cionem des ficte reconciliatae gratiae . gelobt
das 6²

§ 80 . It esf

Vom Gebrauche des Infinitivus . 5

Vulende

1. Der Infinit ' v druͤckt die Handlung oder den 100eil0

Zuſtand des Verbi ohne Bezeichnung der Perſon , des uus Fu

5
Numerus und der Zeit bloß nach der verſchiedenen Be — Nauttt

5 ſchaffenheit der Handlung aus , in ſo fern dieſe ent⸗ Pättie
we der als dau ernd oder als vollendet angegeben wer⸗ den : “

den ſoll . Seribere , ſchreiben , giebt die Handlung als 16 0
dauernd oder waͤhrend an , scripsisse , geſchrieben ha — Jerer

ben , als vollendet . In welche Zeit die Handlung faͤllt, dehen

wird durch das verbum finitum beſtimmt , von wel⸗ berl

chem der Iagfinitiv abhaͤngt .
Anm . Man nennet dieſe beiden J initivi den Ink. Praesen -

tis und den Ink. Perkecti . Jeuer Nahme iſt unrichtig , denn nicht

die gegenwaͤrtige Zeit wird durch scribere ausgedruͤckt, da ich ja eben

ſo volo seribere , als volebam und volueram ( heri ) scribere und

volam Ceras ) scribere ſage , ſondern die Handlung als dauernd und

unvollendet . Man ſollte lieber ſagen Inſinitivus rei inlectae und

Inſinit . rei perfectae . Wenn man aber die beiden Inſinitivi mit

den Temporibus des Verbi finiti vergleicht , ſo ſpringt natuͤrlich die ſic f

Aehnlichkeit des seribere mit dem seribo und des seripeisse mit dem

Ai
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scripsi in die Augen , obgleich in Hinſicht der Handlungs⸗Beſchaffen⸗
heit das Imperfeet . scribebam und das Plusquamperf . scripseram

gleiches Recht als seribo und scripsi hat . Daher man auch den er⸗

ſten Infinitiv den Ink. Praesentis et Imperfecti , den andern den

8 gegche Inf . Perfecti et Plusquamperfecti nennt , durch welche Nahmen frei⸗

decin u lich auch der Begriff nicht erſchoͤpft wird .

2. So ſind auch im Paſſivo zwei Infinitivi fuͤr

den dauernden und fuͤr den vollendeten Zuſtand oder

fuͤr das Leiden in der Dauer und als vollendet , Infi -
nitivus Praesentis und Infin . Perfecti genannt , der

erſte einfach gebildet : Iaudari , gelobt werden , der an⸗

dere durch Umſchreibung mit dem Participio gebildet :

Jaudatus esse oder mit dem Accuſativ Laudatum esse ,

gelobt worden ſein , wobei natuͤrlich das Participium
das Genus und den Numerus der Gegenſtaͤnde , auf

die es ſich bezieht , annimmt .

18 3. Außer dieſen Infinitiven der Dauer und der

Vollendetheit giebt es aber noch im Activo und Paſ⸗
eͤr bein ſipo einen Infinitiv der zukünftigen Zeit ( Inſiniti -

lchun des. vus Futuri ) wo die Handlung oder das Leiden als

wunde. Ndauernd geſetzt wird . Im Aetivo durch esse , mit dem

ſe Participio Futuri , z. B. laudaturum esse , loben wer⸗

den ; im Paſſioo durch eine Zuſammenſetzung von iri

mit dem Supino , laudatum iri , werden gelobt werden .

Jener ( active ) kann alſo alle Genera und den verſchie⸗

dlatz ſi denen Numerus ausdruͤcken , dieſer ( paſſive ) iſt unver⸗

Ut, bens aͤnderlich .
Anm . Durnch das Participium Fut. auf urus wird eigentlich

das Vorhaben der Handlung ausgedruͤckt ; und in dieſer Bedeutung

wird es mit esse und fuisse zuſammengeſetzt : laudaturum esse , lo⸗

ben wollen , laudaturum kuisse , haben loben wollen , z. B. scio te

scripturum fuisse , ich weiß , du haſt ſchreiben wollen ; daraus wird

ſehr leicht : daß du wuͤrdeſt geſchrieben haben , in hypothetiſchen Saͤtzen

nach vorhergegangener nicht erfuͤllter Bedingung , z. B. etiamsi obtem⸗

perasset auspiciis , idem eventurum Fuiose puto , ich glaube , daß

ſich daſſelbe wuͤrde ereignet haben .
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Zur Umſchreibung des Injinitivi zukuͤnftiger Zeit im Paſſ . kann

man ſich nicht des ſogenannten Partic . Fut . im Paſſivo mit esse

bedienen , denn jenes Participium hat allein die Bedeutung der Noth⸗

wendigkeit : laudandum esse , gelobt werden muͤſſen, laudandum

fuisse , gleich necesse kuisse , ut laudaretur , daß er hat gelobt wer⸗

den muͤſſen.

4. Außerdem kann man ſich zum Ausdruck der zu⸗

kuͤuftigen Zeit bei Infinitivis der Umſchreibung mit Fu⸗
turum essèe oder ( dem unveraͤnderlichen ) Fore ut mit

folgendem Praͤſens oder Imperf . Conj , fuͤr die Dauer ,
und mit folgendem Perfecto oder Plusquamperf . fuͤr die

Vollendetheit in der Zukunft bedienen , wobei die Wahl

jener zwiefachen Tempora unter einander von dem Tem⸗

pus des regierenden Verbi abhaͤngt , z. B. credo fore

ut epistolam scribas und credebam fore ut episto -
lam scriberes , ich glaubte , daß du den Brief ſchreiben
wuͤrdeſt , d. h. damit beſchaͤftigt waͤreſt, den Brief zu

ſchreiben , und oredo fore ut epistolam scripseris und

eredebam fore ut epistolam scripsisses , ich glaubte
daß du den Brief ſchon geſchrieben haben wuͤrdeſt. Und

ſo im Paſſivo credo fore ut epistola scribatur , ich
glaube daß der Brief geſchrieben wird , und credebam

forèe ut epistola scriberetur ; fuͤr die Vollendetheit in

der Zukunft aber ſteht uns beim Paſſivo das Partici⸗
pium Perf , scriptus zu Gebot , welches im Activo fehlt ,
alſo credo und credebam epistolam scriptam fore ,
ich glaube daß der Brief geſchrieben ſein wird . Dieſe
Umſchreibung iſt beſonders nothwendig , wenn das

Verbum kein Supinum und kein Participium Fut , Ac⸗

tivi hat , wie dies der Fall bei vielen intransitiyis iſt ,
So kann man nur auf dieſe Art ſagen spero kuturum

esse ( fore ) ut te hujus rei poeniteat , puto fore ut

brevi omnibus his incommodis medeare .

Video te velle in coelum migrare et spero , fore
uν αοntingat id nobis .
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Non eram nescius , fore ut hic noster labor in va -

rias reprehensiones znchrreret .

Ptolemaeus mathematicus Othoni persuaserat , Fore
ut in imperium adscisceretur .

5. Der Jufinitivus kann als ein Substantivum

neutrius generis mit zwei Caſibus , dem Nominativ und

Accuſativ , angeſehen werden , welches ſich dadurch von

andern Subſtantiven unterſcheidet , daß es einen Caſus

regiert und zugleich die Vollendung oder Nicht⸗Vollen⸗

dung der Handlung ausdruͤckt . Der Infinitiv muß fuͤr

den Nominativ gehalten werden , wenn er Subject des

Satzes iſt , d. h. wenn etwas von ihm ausgeſagt wird ,

z. B. znviderè non cadit in sapientem ; laudari ju -

cundum est , oder juvat , deleetat ; virtus est vitium

fugere , gleich luga vitii virtus est . Accuſativ iſt der

Infinitiv , wenn er Object eines Verbi transitivi iſt ,

3. B . volo , cupio , audeo , conor hoc facere , dicere ,

scribere , wie man ja ſagt cupio hano rem ; nescio

mentiri ; didici vera Aigere .

Vincere scit Hannibal , victoriâ 1ci nescit .

6. Wenn der Infinitivus ſein eignes Subject

bei ſich hat , ſo ſteht dies im Accufſativus , wogegen

wir im Deutſchen die Conjunction daß mit dem Tem⸗

pus eines Verbi und den Nominativus haben.

Anm . Als Ausnahme iſt zu bemerken , daß der Infinitivus

Praͤſ. in der hiſtoriſchen Schilderung fuͤr das Praͤſens oder

Imper ſectum Indicativi ſteht , ( daher Inſinitivus historicus genannt, )

und daß er alsdann ein Subjeet im Nominativus bei ſich hat , z. B.

Alerander territos cstigare , adliortari , proelium, quod jam

elanguerat, golασ αcc nαterfe.

Dies iſt die Conſtruction des Acousativus cum

In fanitivo , welche , wie der Infiaitib allein , doppelt ge⸗

braucht wird , als Subject eines Satzes und als Ob⸗

ject . Subject iſt der Accusatiyus cum Infinitivo

überall , wo der Nominativ ſtehen wuͤrde, wenn man
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4 ſich den Infinitiv in ein Subſtantivum verwandeln detEe
wollte . So beſonders , wenn als Praͤbikat est , erat , ſt
luit u. ſ. f. mit einem Subſtant . oder Adjectibum hin⸗ Knt

zugefuͤgt wird , justum , est , aequum , verisimile , con - L9⁰
sentaneum , apertum est , ferner opus est , apparet , mum

constat , oportet , necesse est , oder die dritte Perſon A1

Paſſivi intelligitur , perspicitur und dergl . Ime
Viotorem parcerè victis aequum est .

Constat profecto ad salutem civium inventas esse

Leges .
Legem brèevem esse oportet , quo facilius ab impe-

ritis teneatur .

Magnis in laudibus totã fere ſuit Graecià victo -
rem Olympiae citari .

Anm . Es iſt alſo unrichtig , wenn man ſagt , dieſer Accusat .
cum Inſin . werde von verum est , oder von constat , oportet regiert ,
da der Infinitivus hier Nominativ iſt , und man in obigen Faͤllen
wohl ſagen köͤnnte: Acqua est victoris humanitas , legum bre
necessaria est .

vitas

7. Object iſt der Accusatiyus cum Inlinitivo
nach Verbis , die einen andern Satz zum unmittelbaren
Object haben , d. h. nach denen , welche eine Thaͤtigkeit
des aͤußeren oder innern Sinnes oder eine Verkün —
digung ausdruͤcken . ( Verba sentiendi et declarandi . )
Darunter gehoͤren z. B. die Verba audlio , video , sen -
tio , animadverto , cognosco , intelligo , percipio , disco ,
scio , opinor , suspicor , eredo , cogito , censeo ,
mo , duco , statuo , memini , recordor ,

existi -

obliviscor —
dico , scribo , perhibeo , refero , nuntio , confirmo , nego ,
ostendo , demonstro , promitto , Polliceor , spondeo ,
voveo und mehrere andere , deren Grundbedeutung fuͤh—
len , wiſſen , denken , ſagen iſt . Nach dieſen Ver⸗
bis oder nach gleichbedeutenden andern Redensarten wird
alſo ſtatt des Verbi kniti des abhaͤngigen Satzes mit
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der Conjunction daß der Infinitid geſetzt , und das Sub⸗

ject dieſes abhaͤngigen Satzes ſteht im Accuſativ .
Sentit animus , se sua vi , non aliena , moveri .

Ego ne utilem quidem arbitror esge nobis futura -

rum rerum Sνιẽꝭẽjttam .

Anm . Es iſt hauptſaͤchlich zu bemerken , daß die Pronomina
gersonalia , welche bei dem Verbo finito nur in dem Fall eines ge⸗
ſuchten Nachdrucks hinzugeſetzt werden , bei dem Infinitiv immer durch
beſondere Woͤrter ausgedruͤckt werden . Dabei hat der Anfaͤnger auf
den Gebrauch des Pronominis rellexivi Se zu achten , welches wie
auch die andern Casus obliqui geſetzt wird , wenn in dem abhaͤngi⸗
gen Satze eine Zuruͤckbeziehung auf das Subjeet des Hauptſatzes Statt
findet ; ſo wie auch in den angehaͤngten Saͤtzen, wenn etwas aus dem
Gemuͤthe oder der Rede des Subjects angefͤͤhrt wird , die Pronomi⸗
nal - Beziehungen durch das Pronomen rellexivum und das possess .
suus ausgedruͤckt werden . S. oben S . 250 . Z. B. wuͤrde man ſa⸗
gen Caesar se non sui commodi eausa arma cepisse dicebat , aber
einen angehaͤngten oder Zwiſchenſatz nicht in jedem Falle mit dieſen
Pronominibus ausdruͤcken, z. B. ſagen Caesar , quum eum nonnulli

injustitiae accusarent , oder Caesar , quod u causa a plerisque
damnabatur , se non sui commodi eausa cepisse arma dicebat ;
dagegen , wenn der Ziviſchenſatz aus ſeinem Sinne geſprochen wird ,
mit se und auus , z. B. Caesar , quod suum jus a Senatu laesum
esset , oder postquam nihil si ac suis postulatis tributum esset ,
se non gul sed ipsius reip . causa arma cepisse dicebat .

Uebrigens iſt dieſe Regel die Pron . personalia ( im Accuſativ )
bei dem Infinitiv auszudruͤcken nahmentlich in Betreff der Verba

verſprechen und hoffen zu merken , welche im Deutſchen mit zu
und dem bloßen Infinitiv verbunden werden , Lateiniſch genauer nicht
nur mit dem Aceuſativ der Pronomina , ſondern auch mit dein Infi⸗
nitivus der zukuͤnftigen Zeit , z. B. promisit çe ventι,ðjEüuum, dalul -

rum esse , spero hoc me assçeαu,VHb/“¹lTum, ( mit der Auslaſſung von
esge, welche haͤufig iſt bei dieſem Inſinit . und dem Infin . Perf . Paſſ . )

8. Das Subject beim Infinitiv kann nicht ausge⸗
druͤckt werden , wenn es eine allgemeine Perſon iſt , das

Deutſche man , wofür die Lateiner kein eignes Wort

haben . Man ſagt alſo z. B. ignoscere amico huma -

num est , es iſt menſchlich , daß man dem Freunde ver⸗
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zeiht , wie wir auch ohne Perſon ſagen : dem Freunbde

verzeihen iſt billig .
Bei dem Infinitivus esse aber und denjenigen Ver⸗

bis , welche im Paſſivum zwei Nominative , des Sub⸗

jects und des Praͤdikats , bei ſich haben , videri , fieri ,

existimari , judicari und den uͤbrigen §. 71 , 6 ange⸗

fuͤhrten , ſteht dann wenigſtens das Praͤdikats - Nomen

im Accuſativ , wenn das unbeſtimmte Subject nicht aus⸗

gedruͤckt wird , z. B. der groͤßte Reichthum iſt , daß

man mit dem Seinigen zufrieden iſt : maximae sunt

divitiae , contentum suis rebus esse .

Atticus maximum existimavit quaestum , memorem

gratumque cogνEſ- ̃0l .

9. Nach ben Verbis ich pflege , wage , kann

und ſoll und aͤhnlichen folgt wie im Deutſchen der

bloße Infinitiv , nicht ein Satz mit daß . Bei dieſen

ſteht auch Lateiniſch mit esse , judicari , videri u. ſ. f.

nur der Nominativus des Praͤdikats , z. B. solet tri -

stis videri , aude sapiens esse , debes esse diligens .

Aber bei den Verbis wollen und wuͤnſchen findet

eine doppelte Conſtruction Statt : der bloße Infinitiv

und der Nominativ , wenn daſſelbe Subject bleibt , oder

der Accusativus cum Inifinitiyvo , wenn ein neues Sub⸗

ject eintritt : einer Seits alſo volo eruditus ſieri , an⸗

derer Seits volo te eruditum fieri . Es iſt aber zu

bemerken , daß der Accus . cum Inf . auch bei demſelben

Subjecte , wenn das Pronomen wiederholt wird , ſte⸗

hen kann , z. B. volo me eruditum fieri ; discipulum

me haberi volo , non doctorem ; principem se esse

maluit , quam videri .

Anm . Es kann aber nach dieſen Verbis wollen und wuͤn⸗
ſchen , wegen des darin liegenden Zweckbegriffes , ( ſ . Nr . 11. ) auch
ut folgen . Je ſtaͤrker dieſer ausgedruͤckt wird , nahmentlich bei den

Verbis ſich bemuͤhen , trachten und beſchließen , deſto mehr

ſche

alſ

ben

bi

il

ſche
obet
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ſteht , wenn ein neues Subjeet eintritt ut , wenn aber nur ein Sub⸗
ject iſt , ſo ſteht auch bei dieſem der bloße Infinitiv und der Nomi⸗
nativ des Praͤdikats , z. B. Plebs Romana statuit emigrare in mon -
tem sacrum , oder studebat libera fieri .

10 . Unabhaͤngig dem Anſcheine nach , aber zu erklaͤ⸗

ren durch ein ausgelaſſenes eredibile est ? ſteht der

Accus . cum Infin , mit der angehaͤngten Fragepartikel
neé als Ausruf oder unwillige Frage . So ruft Juno
bei Virgil Aen , 1, 37 aus :

Mene incepto desistere victam ,

Nec posse Italià Teucrorum avertere regem ?

11 . Es giebt aber mehrere Verba , von denen es

ſcheint , daß ſie einen Satz als unmittelbares Object ,
alſo den Accusatiyus cum Infinitivo , regieren muͤßten,

welche im Lateiniſchen dennoch nicht dieſen bei ſich ha⸗

ben, ſondern den abhaͤngigen Satz durch 1 ver⸗

binden . Man wird aber auch finden , daß dergleichen

Saͤtze ſich eben ſo gut als die Wirkung oder Folge
und als der Zweck des vorhergehenden Satzes faſſen

laſſen , wofuͤr die Conjunction ut beſtimmt iſt . ( Deutſch

gewöhnlich der Infinitiv mit zu. ) Dies iſt der Fall :

a) Bei den Woͤrtern , welche bewirken , zur Ab⸗

ſicht haben , ſich beſtreben ausdruͤcken : lacere , el⸗

ficere , perſicere , studere , id ( hoc , illud ) agere , ope -

ram dare , meditari , curare , in animum inducere , cou -

silium capere , niti , contendere , videre ut , darauf

ſehen daß . Bei einigen dieſer Verba ſteht aber , wie

oben bemerkt , auch der Infinitiv , ut aber dann immer ,

wenn der Sinn auf die Zukunft geht , in der etwas be⸗

wirkt werden ſoll .
Omne animal se ipsum diligit , ac simul ut ortum

est id agit , ut se conservet .

Videndum est igitur , ut ea liberalitate utaαmur ,

quae prosit amicis , noceat nemini .
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Annt . Nicht operam mihii do, ich gebe mir Muͤhe, denn das

„ mir “ iſt ſchon in der Redensart operam do enthalten . In den

oben angefuͤhrten Ausdruͤcken id agere oder hoc agere , illud agere

gehoͤrt das Pronomen id , hoc , illud durchaus mit zu dem Verbo ,

welches erſt durch dieſen Zufatz die angegebene Bedentung erhaͤlt.

b) Nach den Verbis bitten , fordern , ermah⸗

nen und befehlen , ( darunter gehoͤren auch die aͤhn⸗

lichen rathen , antreiben , aufmuntern , auftragen , und

andere, ) wo man auch in dem regierten Satze nicht

bloß das Object , ſondern den Zweck der Bitte oder

Ermahnung denkt .

Illud te et oro et hortor , ut in extrema parte mu -

neris tui diligentissimus sis .

Themistocles persuasit populo , ut pecuniã publicä ,

quae ex metallis rediret , classis centum navium

aediſicaretur .
Anm . 1. Es giebt auch unter den oben genannten mehrere

Verba , bei denen beiderlei Conſtruetion Statt finden kann , der Ac-

eusat . cum Inlinitivo , wenn das Geſagte als Objeet ausgedruͤckt
werden ſoll , und ur , wenn auf die Zukunft gewieſen wird , in der

etwas geſchehenſoll . So moneo , admoneo te, hoc falsum esse ,

herguasit mihi , hoc verum esse , ( er uͤberzeugte mich, daß dies

wahr ſei, ) aber quis ribi persuasit , ut hoo faceres ] wer uͤberre⸗
dete dich, dies zu thun ? So haben auch die Verba nuntio , scribo ,

ſelbſt dico , wenn ausgedruͤckt werden ſoll , in der Abſicht ſagen , daß

etwas geſchieht , ut bei ſich.

Anm . 2. Die Verba befehlen , z. B. imperare , mandare ,

praeseribere , edicere , ( in dieſem Sinn einen Befehl ergehen laſſen, )

legem dare , decernere , in dem Sinne beſchließen , daß etwas geſche⸗

hen ſolle , haben nach obiger Regel ur bei ſich. Nur 7ulere macht

eine Ausnahme und ſteht , wie das Deutſche heißen , mit dem Ac⸗

cusat , cum Inlinitivo . Dabei muß man aber auf den Infinitiv

aufmerkſam ſein , welcher im Deutſchen ſowohl bei heißen , als bei

befehlen immer in der activen Form ſteht , er hieß den Soldaten toͤd⸗

ten , oder befahl ihn zu toͤdten, eben ſowohl als er hieß ihn wegge⸗

hen , oder befahl ihm wegzugehen . Lateiniſch aber im erſten Falle

militem occidi jussit , im andern abite jussit . Der Anfaͤnger muß

alſo immer die Aufloͤſung mit daß verſuchen , wenner ſicher ſein

ni

ſei

1⁰0

leh,
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will , ob der Infinitivus im Aetivo oder im Paſſivo ſtehen muß : er

befahl , daß er getoͤdtet wuͤrde , und daß er ginge .

12 . Es ſind daher die Faͤlle nicht ſelten , wo in

der Erzaͤhlung zuerſt ein Satz mit ut oder ne und dem

Conjunctiv , abhaͤngig von einem Verbo bitten , befehlen ,

ermahnen u. ſ. f. ſteht , alsdann die Conſtruction des Ac -

cusativus cum Inlinitiyo , ( im Deutſchen der bloße Con⸗

junctiv, ) eintritt , indem fortan nur die Rede oder die

Gedanken des Subjects der Erzaͤhlung angefuͤhrt wer⸗

den . Wir ergaͤnzen dabei zur Erklaͤrung aus dem vor⸗

hergehenden Verbo die allgemeinen zu Grunde liegenden

Verba denken oder ſagen . Z. B. Caesar exercitui im -

peravit , ne injussu suò concurreret : se , quum id

fieri vellet , vexillo signum daturum , d. h. Caͤſar be⸗

fahl , daß das Heer ſich nicht ohne ſein Geheiß in den

Kampf einlaſſen ſolle : er wuͤrde , wenn er dies wolle ,

das Zeichen geben .
His ( colonis Athen . ) consulentibus nominatim Py -

rhia praecepit , ut Miltiadem sibi imperatorem g1¹

merent : id si fecissent , incepta prospera futura .

13 . Noch ſind hier zwei Faͤlle zu erwaͤhnen , wo

nicht der Accus . cum Infin . ( der indeſſen hier Subject

ſein wuͤrde ) ſondern ut geſetzt wird :

a) nach den Ausdruͤcken ſich ereignen : lit , ( feri

non potest, ) accidit , incidit , contingit ( meiſt vom Gu⸗

ten, ) evenit , usu venit , oecurrit ;
b) nach den Woͤrtern es iſt noch uͤbrig , es

folgt : sequitur , futurum est , extremum est , reliquum

est , relinquitur , restat und superest .

Fuieri potest , ut recte quis sentiat , et id , quod sen -

tit , polite eloqui ꝝο Hhossit .

Persaepe evenit , ut utilitas cum honestate certet .

Reliquum est , ut egomet mihi consulam .

14 . Daß in allen andern Faͤllen, wo daß einen
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Zweck ausdrückt und mit damit zu vertauſchen iſt , ut

ſtehe , daß dieſe Conjunction ferner bei vorhergehendem

ſo , ſolcher , von der Art , wo man auch daß mit

ſo daß , ita ut , vertauſchen kann , ſtehen muͤſſe, wird

hier nur deswegen bemerkt , ( da es ſchon §. 78 . Nr . 6.

gelehrt iſt, ) damit alle Faͤlle, wo daß im Deutſchen

vorkommt , vollſtaͤndig zuſammen ſtehen .

15 . Nach den Woͤrtern , die ein Wollen , Erlau⸗

ben und Geſchehenlaſſen ausbruͤcken , nach denen

ſonſt auch der Accus . cum Infin . folgt , ( volo , nolo ,

malo , permitto , patior , sino , licet, ) und nach bitten ,

rathen , erinnern , nach denen ſonſt ut folgen muß , oben

Nr . 11 , b. ( rogo , oro , precor , moneo, ; admoneo ,

commoneo , suadeo ) ſteht oft der bloße Conjun⸗

ctiv , und zwar am baͤufigſten nach den Ausdruͤcken

Fao , velim , nolim , malim , und licet .

Anm . Eben ſo ſteht bei den Verbis noͤthig ſein , oportet
und necesse est , ſowohl der Accusat . cum Infin . als der bloße Con⸗

junetivo . So kann es fuͤr legem breuem esse oportet auch heißen
len oportet bᷣrevis sit . Ferner virtus necesse est vitium asper -
netur atque oderit , die Tugend muß das Laſter verwerfen und haſ⸗

ſen. Bei opus est ſteht in der Regel der Infinitiv , ſelten ut mit

dem Conjunetiv .
Tu velim animo sapienti fortique sis .

Magnum /ac animum habeads et spem bonam .

16 . Nach den Verbis , welche Schmerz oder

Freude haben bedeuten , ( doleo , angor , indignor ,

gratum mihi est , gaudeo , delector, ) und nach ſich

wundern kann fuͤr den Accus . cum Inſin . auch uο
( weil ) ſtehen , welches den Indicativ oder den Conjun⸗
ctiv bei ſich hat , je nachdem der Grund meiner Ver⸗

wunderung oder Freude entweder als Factum oder als

Vorſtellung angegeben wird , welches letztere indeſſen hier
ſeltner zu geſchehen pflegt . Daß aber quod mit dem

Conj . in Zwiſchenſaͤtzen bei einem andern Conjunctib Juſt
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oder bei dem Accus . eum Infin . ſteht , folgt ſchon aus

den Regeln uͤber den Conjunctiv , ſ. S . 250 flgd .

Gaudeo , quod te interpellavi .
OQuod speratis , quον,ν voαοm mittitis , quoο formas

hominum habetis indignantur .
Vetus illud Catonis admodum scitum est , qui mi -

rari se ajebat , quοι non videret haruspex , ha -

ruspicem cum vidisset .

Anm . Im Allgemeinen iſt der Accus . cum Ialin - bei dolere

und gaudere viel haͤufiger als quod , aber bei den Ausdruͤcken ſeinen

Dank oder ſeine Freude bezeugen , gralias agere und gratulari , ſteht

nicht leicht der Accus . oum Infin . ſondern quod .

17 . Das Deutſche daß muß aber durch Juο

uͤberſetzt werden , wenn es ſich factiſch erklaͤrend auf

ein Pronomen demonstr . hoc , illud , istud , id ( oder

andere Caſus und Genera derſelben ) bezieht , und das

vorhergehende Verbum nicht nach einer der obigen Re⸗

geln den Accusativus cum Inlin . oder ut verlangt .

Quod kann in dieſem Falle auch mit dem Deutſchen in

wie fern , was anbetrifft ausgedrückt werden . Und

zwar ſteht dabei der Indicativ , wenn nicht ein anderer

Grund den Conjunctiv nothwendig macht , wie in fol⸗

gendem bei Cic . Or . 5 : Socrates apud Platonem vuf

( Bac re ) Periclem ceteris Praestitisse oratoribus di -

cit , quod is Anaxagorae fſuerit auditor .

Mihi quidem videntur homines iace re maximè bel -

luis praestare , quod loqui hossunt .

Ex tota laude Reguli illud est admiratione dignum ,

quod captivos ( Poenorum ) retinendos censuit .

§. 8l1 .

Vom Gebrauche der Participia .

1. Das Participium druͤckt die Handlung oder den

Zuſtand des Verbi in der Form eines Adjectivi aus ,
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